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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfältig 
durch und heben Sie diese für späteren Gebrauch gut auf. 
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Allgemeine Sicherheitshinweise 

 
 
 
- Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen und müssen beaufsichtigt werden, wenn Sie das Gerät 

verwenden. Kinder dürfen das Gerät niemals unbeaufsichtigt verwenden. 
- Das Gerät darf nicht zu großer Kälte und zu großer Hitze (nicht unter 5°C und nicht über 35°C) 

oder direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt oder unmittelbar neben strahlungserzeugenden 
Geräten und Heizkörpern aufgestellt werden. 

- Halten Sie das Gerät fern von offenem Feuer.  
- Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder andere offene Brandquellen auf das Gerät. 
- Das Gerät sollte nicht in extremer Kälte verwendet werden. 
- Schützen Sie das Gerät vor Regen und Spritzwasser. 
- Das Gerät sollte ausnahmslos in trockenen Räumen betrieben werden. Verwenden Sie das Gerät 

nicht in der Nähe von Wasser, z.B. Badewanne, Küchenspüle, Waschbecken usw. 
- Das Gerät ist nicht für die Verwendung in Gegenden mit hoher Luftfeuchtigkeit geeignet (nicht 

über ~ 85 %). 
- Gegenstände, die mit Flüssigkeiten gefüllt sind (Vasen, Gläser, …), dürfen nicht auf das Gerät 

gestellt werden. 
- Kondensationsfeuchtigkeit: Auf und im Gerät schlägt sich Feuchtigkeit nieder, wenn es von einem 

kalten in einen warmen Raum gebracht wird. Warten Sie, bis die Feuchtigkeit im Gerät verdunstet 
ist und sich das Gerät an die Raumtemperatur angepasst ha, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Je 
nach Luftfeuchtigkeit und Raumtemperatur kann das 2 bis 3 Stunden dauern. 

- Setzen Sie das Gerät keinem starken Schmutz, Staub oder Rauch aus und halten Sie es fern von 
Chemikalien. 

- Setzen Sie das Gerät keinen Fallbelastungen oder Stößen aus. Achten Sie darauf, dass keine 
anderen Gegenstände auf das Gerät fallen.  

- Stellen Sie das Gerät nicht auf andere Elektrogeräte. 
- Decken Sie des Gerätes nicht ab (z. B. mit Decken, Vorhängen, Zeitungen, etc.). Stellen Sie das 

Gerät nicht auf weichen Unterlagen (z.B. Bett, Couch), keine Decken oder Teppiche unterlegen. 
- Sollte das Gerät und/oder dessen Zubehörteile beschädigt sein, darf es nicht in Betrieb 

genommen werden. Bringen Sie es zur Reparatur in eine Elektro-Fachwerkstatt. 
- Das Gehäuse des Gerätes darf nicht geöffnet werden, im Inneren befinden sich keine 

Bedienelemente.  
- Schützen Sie das Kabel. Das Kabel darf nicht getreten oder gequetscht oder zwischen zwei 

Gegenstände oder einer Türe eingeklemmt werden. 
- Überprüfen Sie das Kabel des Netzadapters von Zeit zu Zeit auf eventuelle Beschädigungen. Sollte 

das Kabel beschädigt sein, darf das Gerät nicht in Betrieb genommen werden. Wenden Sie sich 
an eine Fachwerkstatt.  

- Versuchen Sie nicht, defekte Geräte selbst zu reparieren. 
- Trennen Sie das Gerät bei Gewitter (Überspannungsgefahr) oder längerem Nichtgebrauch vom 

Stromnetz. 
- Stecken Sie keine anderen Gegenstände (Nägel, Nadeln, Stifte, etc.) in die Öffnungen des Gerätes. 

Berühren Sie die Kontakte nicht mit metallischen Gegenständen oder mit bloßen Fingern. 
- Bauen Sie das Gerät nicht um und verwenden Sie es ausschließlich für die in der Anleitung 

beschriebenen Funktionen. 
- Zur Sicherheit Ihrer Kinder lassen Sie keine Verpackungsteile (Plastikbeutel, Folien, Karton, etc.) 

erreichbar liegen. Erstickungsgefahr! 

- Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Stromschlaggefahr! 

- Um zu vermeiden, dass die rutschfesten Gumminoppen auf der Unterseite der Gerätebasis Spuren 
auf Ihren Möbeln hinterlassen achten Sie darauf, dass die Möbeloberfläche säure- oder fettfrei ist.  
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- Sollten Sie Rauch- oder Geruchsentwicklung während des Betriebs feststellen, oder sollte 
Flüssigkeit in das Gerät eingedrungen sein, trennen Sie sofort das Gerät vom Stromnetz. 

- Heben Sie diese Anleitung für spätere Referenz auf und beachten Sie die Sicherheitshinweise bei 
jeder Verwendung. Bei unsachgemäßer Handhabung und/oder Nichtbeachtung der Sicherheits-
hinweise kann keine Garantie/Haftung für eventuell auftretende Schäden übernommen werden. 

- Reinigung:  
- Trennen Sie vor der Reinigung unbedingt vom Stromnetz.  
- Die Oberfläche sollte von Zeit zu Zeit mit einem weichen, eventuell leicht angefeuchteten 

Tuch abgewischt werden.  
- Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls scharfe Reinigungsmittel oder Reinigungsbenzin, 

dadurch könnte das Gerät beschädigt werden. 
- Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsutensilien, um die Oberfläche des Gerätes nicht 

zu zerkratzen. 
- Achten Sie darauf, dass kein Wasser ins Gehäuse eindringt. 
- Tauchen Sie das Gerät und die Zubehörteile niemals in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten. STROMSCHLAGGEFAHR! 
 

Allgemeine Gerätemerkmale 

 
- Dieser Funkkopfhörer besteht aus einem Kinn-Headset (Empfänger) und einer Basisstation 

(Sender) und ist mit drahtloser, digitaler Funk-Übertragung (2,4 GHz) nach neuester Technologie 
ausgestattet.  

- Dieses Gerät ermöglicht die Verbesserung des Hörvermögens, speziell für ältere oder 
hörbeeinträchtigte Menschen. 

- Mit diesem Gerät erzielen Sie klaren Klang bei Musik- oder TV-Wiedergabe.  
- Der Sender wird an die Audio-Quelle angeschlossen: DVD-Player, CD-Player, TV-Gerät, Hifi-

System, iPod, …. 
- Durch die Tonübertragung per Funk gibt es keine störenden Kabel am Hörer.  
- Der besondere Vorteil dieses Gerätes liegt darin, dass Sie sich aufgrund der kabellosen 

Funkverbindung zwischen Sender und Empfänger jederzeit frei im Raum bewegen können 
(Reichweite ca. 20 m im freien Raum) und trotzdem eine gute Hörverstärkung erzielen. Gleichzeitig 
kann die Tonübertragung für zwischenzeitliche Konversation oder Gespräche, welche ebenfalls 
durch das eingebaute Mikrofon verstärkt über das Headset empfangen werden, weggeschaltet 
werden. 

- Folgende Eigenschaften charakterisieren dieses Gerät: 
 Stabile Digital-Funkverbindung (2,4 GHz); 
 Akku mit Schnelllade-Funktion für bis zu 7 Std. Betriebszeit; 
 Automatisches Ausschalten bei Signalende; 
 Umgebungsgeräusche (Stimmen, Gespräche, Telefon, …) können verstärkt und besser 

gehört werden, gleichzeitig wird der Ton von der Audio-Übertragung (z. B. TV) 
stummgeschalten. 

 
Bestimmungsgemäße Verwendung: 

 
Dieses Gerät ist ein Gerät der Unterhaltungselektronik. Es darf nicht außerhalb von geschlossenen 
Räumen und bei tropischem Klima verwendet werden. Es darf nur in Verbindung mit externen 
Geräten verwendet werden, die die Vorschriften, die für die CE-Kennzeichnung verpflichtend sind, 
erfüllen. Das Gerät darf nicht durch Eingriffe verändert werden, dadurch könnte es zu Sach- oder 
Personenschäden führen, für die keine Garantie/Haftung übernommen werden kann.  
Verwenden Sie kein anderes Zubehör, als in dieser Anleitung beschrieben. 
 

  
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Vor der Verwendung 

 
Gerät auspacken: 

 
Nehmen Sie das Gerät und die Zubehörteile aus der Verpackung und entfernen Sie eventuelle 
Schutzfolien. Verpackungsmaterial kann recycelt werden und muss entsprechend der örtlichen 
Vorschriften entsorgt werden.  
 
Lieferumfang überprüfen: 

 
Überprüfen Sie nach dem Auspacken die Vollständigkeit der Geräteteile wie hier abgebildet: 
 
 

 
1. Headset / Empfänger / Hörer 

2. Sender / Basisstation  

3. Ersatz-Ohrstöpsel 

4. Netzadapter 

5. Audio-Kabel (3,5 mm  3,5 mm) 

6. Optisches Kabel  

 

 

 

 

 
 
 
 

Bedienelemente 

 
Kopfhörer / Empfänger: 

 
 

1. Ohrhörer/Ohrstöpsel 

2. Lautstärkenregler 

3. LED-Anzeige (blau) 

4. Mute / Stummschaltung ein/aus 

5. Ein-/Ausschalter (ON/OFF) 

6. Mikrofon  

7. Balanceregler (L/R) 

8. Ladekontakte 

 

Vorderseite Rückseite 
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Basisstation / Sender: 

 
 

 

 

 

1. Lade-Pins 
2. LED-Betriebsanzeige (grün) 
3. LED-Ladeanzeige  

(geladen: grün / laden: rot) 
4. Anschluss für Netzadapter 
5. Anschluss für Audio-Kabel 3,5 mm 
6. Anschluss-Wahlschalter  

(Audio-/Optisches-Kabel) 
7. Anschluss für optisches Kabel 

 

Stromversorgung 

 
Basisstation / Sender: 

 
Stecken Sie den gelben Stecker des Netzadapters an die Anschlussbuchse „DC-In“ und verbinden Sie 
den Adapter mit einer vorschriftsgemäß installierten Haushaltssteckdose. Die Netzspannung muss 
der auf dem Adapter angegebenen Spannung entsprechen (100-240V ~ 50/60Hz). Der Netzadapter 
erfüllte die Vorschriften, die für die CE-Kennzeichnung verpflichtend sind. Die LED Betriebsanzeige 
beginnt grün zu blinken und leuchtet anschließend konstant.  
 

Wichtige Hinweise: 
- Vorsicht im Umgang mit Netzadapter! 
- Es wird empfohlen, ausschließlich das mitgelieferte Netzteil zu verwenden. 
- Das Netzteil darf nur an eine Netzspannung von 100–240 V ~ 50/60 Hz angeschlossen werden. 
- Versuchen Sie niemals, das Gerät mit einer anderen Spannung in Betrieb zu nehmen. 
- Achten Sie darauf, dass die verwendete Steckdose frei zugänglich ist, damit der Netzstecker, falls 

notwendig (bei Störungen, Gerätedefekt, Geruchs- oder Rauchentwicklung), sofort gezogen 
werden kann. 

- Das Gerät bleibt auch mit dem Stromnetz verbunden, wenn es ausgeschalten ist. Sollten Sie das 
Gerät für längere Zeit nicht verwenden, ziehen Sie den Stecker des Netzadapters aus der 
Steckdose.  
 

 

Kopfhörer / Empfänger: 

 
Im Kopfhörer ist eine wiederaufladbare Batterie / Akku eingebaut. Laden Sie den 
Akku vor der ersten Verwendung vollständig auf: 
 
1. Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter auf Pos. „OFF“ steht.  
2. Setzen Sie den Kopfhörer/Empfänger in die Ladeschale der Basisstation. 

Achten Sie darauf, dass die Ladekontakte exakt auf die Lade-Pins treffen. 
3. Der Ladevorgang beginnt, die LED-Ladeanzeige leuchtet rot.  
4. Nach ca. 3 Stunden sollte der Akku komplett geladen sein, die LED-

Ladeanzeige leuchtet grün.  

2 3

4 5 6 7
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- Die Betriebszeit des Kopfhörers mit voll geladenen Akkus beträgt je nach eingestellter Lautstärke 
ca. 7 Std.  

- Wird der Akku schwach, blinkt die blaue LED-Anzeige am Kopfhörer 5 mal, bevor sich der 
Kopfhörer abschaltet. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter auf Pos. „OFF“ und setzen Sie den 
Kopfhörer zurück in die Ladeschale der Basisstation, um den Akku aufzuladen. 
 

Wichtige Hinweise zum Umgang mit Akkus: 

­ Versuchen Sie niemals andere als die mitgelieferten, wiederaufladbaren Batterien aufzuladen. 
­ Verwenden Sie keine anderen als die mitgelieferten Batterien. 
­ Versuchen Sie niemals, den Akku auseinander zu nehmen. 
­ Versuchen Sie niemals, die Batterien Temperaturen über 100 °C auszusetzen oder zu verbrennen. 
­ Setzen Sie die Batterien keiner zu starken Hitze, direkten Sonnenbestrahlung oder Feuer aus. 
­ Die Batterien dürfen nicht in Wasser (oder andere Flüssigkeiten) getaucht werden. 
­ Halten Sie Batterien und Akkus fern von Kindern. Kinder können die Batterien in den Mund 

nehmen oder verschlucken, was zu Gesundheitsschäden führen kann.  
 

­ Batterien und Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. 

Batterien müssen bei einer speziellen Sammelstelle abgegeben werden. Bitte 

fragen Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach der zuständigen Entsorgungs-

stelle.  

 

Bedienung 

 
Audio-Anschlüsse: 

 
Sie haben 2 Möglichkeiten, um die Basisstaion mit Ihrer Ton-Quelle (MP-3-Player, Audio-Gerät, 
Hifi-System, TV-Gerät, etc.) zu verbinden: 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Verwendung des 3,5 mm Audio-Kabels: 

Stecken Sie das mitgelieferte 3,5 mm Audio-Kabel an den Audio-Ausgang (Kopfhörer-
anschluss) Ihres Gerätes, von welchem Sie den Ton übertragen wollen und an die Buchse 
„Audio IN“ der Basisstation. Stellen Sie den Anschluss-Wahlschalter auf Pos. ⊳. 

 
2. Verwendung des optischen Kabels: 

Verwenden Sie das mitgelieferte optische Kabel, um den optischen Ausgang Ihres Gerätes, 
von welchem Sie den Ton übertragen wollen, mit der Buchse „Optical In“ der Basisstation zu 
verbinden, und stellen Sie den Anschluss-Wahlschalter auf Pos. �. 

Basisstation/Sender: 

Audio- 
Gerät 

3,5 mm 
Audio-Kabel 

Optisches  
Kabel 

⊳ � 

Anschluss-Wahlschalter 
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Beachten Sie: 

Wenn Sie die Option der Verbindung mit einem optischen Kabel wählen ist es unbedingt 
notwendig, sich mit der Bedienung Ihres Gerätes, welches Sie mit der Basisstation verbinden 
möchten, vertraut zu machen.  
Speziell bei der Verbindung mit einem TV-Gerät sind oft zusätzliche (Ton-) Einstellungen am 
TV-Gerät notwendig, um die Ton-Übertragung zu ermöglichen bzw. einzustellen. Diese sind 
jedoch bei jedem Gerät individuell und anders und hängen nicht von der Bedienung dieses 
Kopfhörers ab. 

 
Bedienung Funk-Kopfhörer: 

 
1. Verbinden Sie die Basisstation mit dem Stromnetz, wie unter „Stromversorgung“ beschrieben.  
2. Verbinden Sie die Basisstation mit der Audio-Quelle, wie unter „Audio-Anschlüsse“ beschreiben. 
3. Schalten Sie je nach verwendetem Audio-Anschluss den Schalter „Input Select“ auf die 

entsprechende Position: 

- ⊳ bei Verwendung des 3,5 mm Audio-Kabels 

- � bei Verwendung des optischen Kabels 
4. Schalten Sie den Kopfhörer (Empfänger) mit dem Ein-/Ausschalter ein. Die LED-Anzeige blinkt 

blau. 
5. Bedienen Sie Ihr Gerät (TV, Audio-Gerät, …), welches Sie mit der Basisstation verbunden haben 

und wählen Sie eine mittlere Lautstärke aus.  
6. Stellen Sie zunächst am Kopfhörer eine geringe Lautstärke ein und setzen Sie den Kopfhörer auf. 
7. Der über die Basisstation gesendete Ton wird über Funk an den Kopfhörer übertragen und 

wiedergegeben. Sobald der Kopfhörer den übertragenen Ton empfängt, leuchtet die LED-
Anzeige konstant blau. 

8. Lautstärke: 

Bei Verbindung mit dem Audio-Kabel kann die Lautstärke entweder über das verbundene Gerät 
(TV, Audio-Gerät, …), oder mit dem Lautstärkenregler „VOLUME“ am Kopfhörer eingestellt 
werden. Achten Sie darauf, dass die Lautstärke am verbundenen Gerät (TV, Audio-Gerät) nicht 
zu niedrig eingestellt ist, da ansonsten das Audio-Signal für eine Übertragung zu schwach sein 
könnte und sich das Gerät automatisch abschaltet (siehe „Energiesparmodus“). 
Bei Verbindung mit dem optischen Kabel kann die Lautstärke nur über den Lautstärkenregler 
„VOLUME“ am Kopfhörer eingestellt werden.  

9. Wird der Akku schwach, blinkt die blaue LED-Anzeige am Kopfhörer 5 mal, bevor sich der Kopf-
hörer abschaltet. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter auf Pos. „OFF“ und laden Sie den Akku auf. 

10. Wollen Sie die Verwendung beenden, schalten Sie den Ein-/Ausschalter am Kopfhörer auf Pos. 
„OFF“ (blaue LED-Anzeige erlischt) und stellen Sie den Kopfhörer zurück in die Ladeschale der 
Basisstation.  

11. Nach ca. 11 Min. blinkt und nach ca. 15 Min erlischt die grüne Betriebsanzeige der Basisstation. 
12. Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, trennen Sie die Basisstation vom Stromnetz. 

 
Lautstärke:  Achtung: Zu hohe Lautstärke kann das Gehör dauerhaft schädigen. Die Lautstärke bei 

diesem Kopfhörer kann besonders hoch eingestellt werden. Achten Sie daher darauf, 
dass vorab eine geringe Lautstärke eingestellt ist, bevor Sie den Kopfhörer aufsetzen. 
Besonders bei Personen mit gesundem Gehör und bei Kindern kann zu lautes Hören zu 
irreparablen Gehörschäden führen.  

 
Balance:  Mit dem Balanceregler am Kopfhörer können Sie die Tonübertragung zwischen linkem 

und rechtem Ohrhörer ihrem Wunsch entsprechend einstellen: Drehen Sie den Regler 
nach links „L“ – die Tonübertragung über den linken Ohrhörer wird verstärkt. Drehen 
Sie den Regler nach rechts „R“ – die Tonübertragung über den rechten Ohrhörer wird 
verstärkt.  
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Stummschaltung der Ton-Wiedergabe / Teilnahme an Gesprächen mit Hörverstärker: 

 
Unterbrechung der Ton-Wiedergabe von der Ton-Quelle (Audio-Gerät, TV-
Gerät, etc.) / Zuschaltung des eingebauten Mikrofons für Gespräche: 
- Wollen Sie während der Kopfhörerübertragung den Ton kurzfristig 

wegschalten, um z. B. ein Gespräch zu führen, drücken Sie die Mute-Taste 
am Kopfhörer. Die LED-Anzeige am Kopfhörer leuchtet grün. 

- Ein akustisches Signal („Biep-Biep“) ist hörbar und der Empfang des 
Audiosignals vom Sender wird unterbrochen. 

- Gleichzeitig werden die Umgebungsgeräusche, die über das ein-

gebaute Mikrofon am Kopfhörer empfangen werden, verstärkt 
übertragen. Dadurch ist eine Hörverstärkung bei einer Kommunikation 
gegeben.  

- Wollen Sie die Kommunikation beenden und wieder die Audio-
Übertragung genießen, drücken Sie die Mute-Taste des Kopfhörers 
erneut. Die LED-Betriebsanzeige am Kopfhörer leuchtet wieder blau. 

 
Störung bei der Wiedergabe:  

 
Wenn bei der Übertragung Störungsgeräusche auftreten, kann dies folgende Ursachen haben:  
- Akku im Kopfhörer ist zu schwach: Laden Sie den Akku wieder auf.  
- Die Entfernung des Kopfhörers zur Basisstation ist zu groß: Verringern Sie die Distanz. 
- Die Lautstärke des angeschlossenen Gerätes ist zu gering: Erhöhen Sie die Lautstärke des 

verbundenen Gerätes (TV-Gerät, Audio-Gerät, MP3-Player, etc.). 
 

Synchronisieren von Basisstation/Sender und Kopfhörer/Empfänger: 

 
Es kann vorkommen, dass die Funkverbindung zwischen Basisstation und Empfänger gestört ist und 
deshalb eine Tonübertragung fehlschlägt. Um die Funkverbindung zu synchronisieren, gehen Sie wie 
folgt vor: 
- Trennen Sie die Basisstation/den Sender vom Stromnetz (Adapter abstecken). 
- Schalten Sie den Kopfhörer/Empfänger mit dem Ein-/Ausschalter ein (Pos. „ON“). 
- Halten Sie die Mute-Taste ca. 5 Sek. lange gedrückt. Die blaue LED-Anzeige blinkt schnell.  
- Verbinden Sie die Basisstation/den Sender wieder mit dem Stromnetz (Adapter anstecken). 
- Basisstation und Empfänger werden automatisch synchronisiert und die blaue LED-Anzeige 

leuchtet wieder konstant. 
 
Energiesparmodus / Automatische Abschaltung: 

 

Das Gerät ist mit einer automatischen Abschalt-Funktion ausgestattet, um unnötigen Energie-
verbrauch zu vermeiden.  
 

Beachten Sie:  

Diese Funktion ist mit einer EU-Norm geregelt und das Abschalten stellt keinen 

technischen Mangel dar! 

Wenn das Gerät für längere Zeit nicht verwendet wird, sollte es komplett vom Netz getrennt 
werden, um Energie zu sparen. 
 

- Der Kopfhörer schaltet automatisch auf Stand-by-Betrieb, wenn ca. 5 Minuten kein Audio-Signal 
empfangen wird (oder wenn das Audio-Signal für einen ordentlichen Empfang zu schwach ist). 
Die blaue LED-Anzeige blinkt. Wenn während dieser Zeit das Audio-Signal wieder aktiviert bzw. 
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die Lautstärke am verbunden Gerät wieder erhöht wird, und der Kopfhörer wieder ein Audio-
Signal empfängt, wird die Übertragung fortgesetzt. Die blaue LED-Anzeige leuchtet wieder. 
 

- Wenn für ca. 10 Minuten kein Audio-Signal an den Kopfhörer gesendet wird, oder wenn das 
Audio-Signal für den Empfang zu schwach ist, schaltet sich der Kopfhörer automatisch aus. Die 
blaue LED-Anzeige erlischt. 
Wollen Sie den Kopfhörer wieder in Betrieb nehmen, schalten Sie ihn zuerst aus (Ein-/Ausschalter 
auf Pos. „OFF“), und dann wieder ein (Ein-/Ausschalter auf Pos. „ON“). 

 

Technische Daten 

 
Übertragungsmodus: Digital Hopping System 

Trägerfrequenz: 2.4 GHz ISM Band I 

Ausgestrahlte Sendeleistung:  max. 10 dBm 

Betriebsspannung: Sender: 5 V, 0,55 A 

 Empfänger: 3,7 V, 380 mA Lithium Polymer Batterie (eingebaut) 

Netzadapter: Eingang: 110-240 V ~ 50/60 Hz, 0,5 A 

 Ausgang: 5 V  0,55A, 2,75 W 

Frequenzbereich: 20 Hz – 20 kHz 

Verzerrung: < 0,5 % 

Rauschabstand: > 70 dB 

Reichweite:  bis zu 20 m (offener Bereich) 

Abmessungen (B x H x T)  Basis: 12 x 4,1 x 12 cm 

 Kopfhörer: 13,5 x 23,2 x 2,5 mm 

Gewicht Kopfhörer mit Akku: ca. 60 g (+/- 5 g) 

Gewicht Gerät gesamt netto: ca. 286 g 

 
Tippfehler, Design- und technische Änderungen vorbehalten! 

 

Entsorgung – Hinweise zum Umweltschutz 

 
Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 
entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, in der 
Gebrauchsanleitung oder auf der Verpackung weist darauf hin.  
 

Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung, der 
stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgeräten, leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt.  
 
Bitte fragen Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach der zuständigen Entsorgungsstelle. 

SILVA111
Hervorheben
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 EU-Konformitätserklärung EU-Declaration of Conformity 

 
 
 Wir, Hersteller / Importeur We, the manufacturer / importer 

 

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H. 

Karolingerstraße 1 

5020 Salzburg / Austria 
 

 erklären in alleiniger Verantwortung, dass declare under our sole responsibility that 

 das folgende Produkt die Anforderungen der the following product meets the requirements 

 angeführten EU-Richtlinie(n) erfüllt: of the following EC-Directive(s): 

 

 Geräteart: Type of product: 

 Wireless Digital Headset TV-Hörhilfe / Funkkopfhörer 

 Handelsmarke und Modell (Serie): Trademark and model (series): 

Silva Schneider DH 9600 

 
 

Richtlinien (Directives) 

Dokument-Nr. (Document No.) Titel (Title) 

2014/53/EU RE-Richtlinie / RE-directive 

2011/65/EU RoHS-Richtlinie / RoHS-Directive 

Normen (Standards) 

2014/53/EU 

Artikel (Article) 3.1a 
Safety / Health Standards 
(LVD) 

EN 62368-1: 2014 + A11 : 2017 
EN 62479: 2010 
EN 50663: 2017 

2014/53/EU 

Artikel (Article) 3.1b 
EMV/EMC Standards 

EN 55032: 2015, Class B 
EN IEC 61000-3-2: 2019 
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019 
EN 55035: 2017 
EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
EN 301 489-9 V2.1.1 (2019-04) 

2014/53/EU 
Artikel (Article) 3.2 

Funk-Standard EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 
 

 Hersteller / Importeur Manufacturer / Importer 

 
 
 
 

 

 (Unterschrift des Bevollmächtigten) (signature of authorised person) 

Leopold Schwarz / Prokurist 

 Ort, Datum Place, Date 

Salzburg, 2022 11 25 
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Gewährleistung / Garantie 

 

 

Neben der gesetzlichen Gewährleistung gewähren wir auf dieses Gerät 24 

Monate Garantie, gerechnet ab Ausstellungsdatum der Rechnung bzw. des 

Lieferscheines. Innerhalb dieser Garantiezeit werden bei Vorlage der 

Rechnung bzw. des Lieferscheines alle auftretenden Herstellungs- und/oder 

Materialfehler kostenlos durch Instandsetzung und/oder Austausch der 

defekten Teile, bzw. (nach unserer Wahl) durch Umtausch in einen 

gleichwertigen, einwandfreien Artikel reguliert. Voraussetzung für eine 

derartige Garantieleistung ist, dass das Gerät sachgemäß behandelt und 

gepflegt wurde. Über unsere Garantieleistungen hinausgehende Ansprüche 

sind ausgeschlossen. Die Garantie schließt im berechtigten Fall nur die 

Reparatur des Gerätes ein. Weitergehende Ansprüche sowie eine Haftung für 

eventuelle Folgeschäden sind grundsätzlich ausgeschlossen. Keine Garantie 

kann übernommen werden für Teile, die einer natürlichen Abnützung 

unterliegen bzw. bei Schäden, die auf Stoß, fehlerhafte Bedienung, 

Einwirkung von Feuchtigkeit oder durch andere äußere Einwirkungen oder 

auch auf Eingriff nicht autorisierter Dritter zurückzuführen sind. Im 

Garantiefall ist das Gerät mit Rechnung oder Lieferschein, bei Ihrem 

Fachhändler zu reklamieren. 

 
Silva-Schneider Handelsges.m.b.H. 

Karolingerstraße 1 

A-5020 Salzburg 

 
 

Gewährleistung: 
 
Die Gewährleistung ist ausdrücklich im Gesetz festgelegt und betrifft nur 
Mängel, die zum Zeitpunkt der Übergabe der Waren bestanden haben. 
Der Anspruch richtet sich immer gegen den Vertragspartner (Händler),  
der die Behebung des Mangels kostenlos (für den Konsumenten) 
durchführen beziehungsweise veranlassen muss. 
 
Garantie: 
 
Die Garantie ist eine freiwillige, vertragliche Zusage des Herstellers 
(Generalimporteurs), für die es weder inhaltliche noch formale 
Mindestanforderungen gibt. Viele Garantien umfassen aber nur einen Teil 
der Kosten, die bei Mängelbehebung entstehen, dafür gelten sie aber in 
der Regel für alle Mängel, die innerhalb einer bestimmten Frist auftreten. 

 
 

 


